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CLICK 
Dosatore proporzionale con bypass automatico e attacchi orientabili

DESCRIZIONE. Dosatore proporzionale di polifosfato 
in polvere o cilindretti con attacchi orientabili (rotazio-
ni a passi 90°) con esclusivo sistema interno brevetta-

to che consente il by-pass automatico + sfiato unicamente 
premendo il pulsante “click” e ruotando il vaso del dosato-
re. E’ l’unico dosatore che consente una sostituzione sicu-
ra, rapida, facile e veloce della carica di polifosfato; basta 
un “click” ! Gli attacchi in ottone sono dotati di nr. 2 codoli 
girevoli. Il dosatore Click ha soffietto interno  batteriostati-
co PN10. È compresa una carica di polifosfati a cartuccia. 
L’apparecchiatura è funzionante in base al principio del do-
saggio proporzionale che sfrutta il sistema a “venturi”

CLICK bypass sono dosatori proporzionali progettati per 
rispondere alle più esigenti richieste di installazione, ma-
nutenzione e ricarica. Sono dotati di una valvola di de-
viazione flusso che agisce in automatico sbloccando e 
svitando il vaso, scorrendo morbidamente su un binario 
doppio O.RING, permette l’interruzione del flusso d’acqua 
all’interno del dosatore per consentire la ricarica di polifo-
sfati (POLIFOSRAPID) in modo semplice, pulito, veloce e 
sicuro senza dover chiudere la linea generale. 

Sono dosatori ergonomici che facilitano l’apertura del 
contenitore, eliminando il rischio di urtare con le mani le 
altre parti del dosatore. Inoltre, il pratico aggancio a codoli 
tra l’attacco ed il corpo consente rotazioni a passi 90° per 
collocazioni particolari

CLOSED:
DOSATORE

IN FUNZIONE

OPEN:IN AUTOMATICO
APERTURA SFIATO + 
BYPASS IN UN CLICK

Clicca
B

DIMENSIONE

CODICE MODELLO PORTATA LT/H ATTACCHI DIMENSIONI in mm

Lt/Min A B

CLICKØØ1 CLICK 20 ½” FF 60 150

A
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Doseur proportionnel avec by-pass automatique et raccords réglables

FERMÉ : 
DOSEUR EN 

MARCHE

OPEN : EN MODE AUTOMATIQUE 
OUVERTURE ÉVENT + BY-PASS 

EN UN SEUL CLIC
DIMENSION

CLICK
DESCRIPTION. Doseur proportionnel de polyphosphate 
en poudre ou petits cylindres avec raccords réglables 
(rotations par pas de 90°) avec un système interne 

breveté exclusif qui permet un by-pass automatique + 
évent uniquement en appuyant sur le bouton « click » et 
en tournant la cuvette du doseur. C’est le seul doseur qui 
permet un remplacement sûr, rapide, facile et rapide de 
la charge de polyphosphate ; un seul « click » suffit ! Les 
raccords en laiton sont dotés de : 2 tiges rotatives. Le 
doseur Click est doté d’un soufflet interne bactériostatique 
PN10. Une charge de polyphosphate de cartouche est 
incluse. L'appareil fonctionne selon le principe du dosage 
proportionnel qui exploite le système à « venturi ”

CLICK bypass sont des doseurs proportionnels conçus 
pour répondre aux exigences d'installation, d’entretien et de 
recharge les plus élevées. Ils sont équipés d'une vanne de 
dérivation du flux qui agit automatiquement en débloquant 
et en dévissant la cuvette, s'écoulant doucement sur un 
joint torique à double voie, et permet l'interruption du flux 
d'eau à l'intérieur du doseur pour permettre la recharge 
de polyphosphates (POLIFOSRAPID) de manière simple, 
propre, rapide et sûre sans devoir fermer la ligne générale. 
Ce sont des doseurs ergonomiques qui facilitent l'ouverture 
du récipient, éliminant le risque de frapper les autres parties 
du doseur avec les mains. De plus, la fixation pratique à 
tiges entre le raccord et le corps permet des rotations de 
90° pour des emplacements particuliers

BR E V E TÉ

Eau non traitée

Eau traitée
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POS. DESCRIZIONE NUM.

18 girello flangiato 1

17 DOMO OR 1

16 Sistemi e componenti di potenza fluida. 
Dispositivi di tenuta. O-Ring in base a ISO.

1

15 Sistemi e componenti di potenza fluida. 
Dispositivi di tenuta. O-Ring in base a ISO.

1

14 SOFFIETTO 1

13 Vite con esagono incassato 4

12 O-Ring 1

11 Dado esagonale 4

10 Sistemi e componenti di potenza fluida. 
Dispositivi di tenuta. 1

9 C0D0L01_2 2

8 MOLLA DM MOLLE D20910 INOX 1

7 Spine elastiche con intaglio 1

6 PULSANTE SICUREZZA 1

5 UGELLO GETTO 1

4 PERNO 1

3 COMANDO STELLA 1

2 VASO DOSATORE 1

1 CORPO DOSATORE 1
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POS. DESCRIPTION NUM.
18 rondelle à bride 1

17 DOMO OR 1

16
Systèmes et composants hydrauliques.
Dispositifs d’étanchéité. Joint torique 

selon ISO.
1

15
Systèmes et composants hydrauliques.
Dispositifs d’étanchéité. Joint torique 

selon ISO.
1

14 SOUFFLET 1

13 Vis à six pans creux 4

12 Joint torique 1

11 Écrou hexagonal 4

10 Systèmes et composants hydrauliques.
Dispositifs d’étanchéité. 1

9 C0D0L01_2 2

8 RESSORT DM RESSORTS D20910 INOX 1

7 Goupilles élastiques avec encoche 1

6 BOUTON DE SÉCURITÉ 1

5 BUSE JET 1

4 PIVOT 1

3 COMMANDE ÉTOILE 1

2 CUVETTE DU DOSEUR 1

1 CORPS DU DOSEUR 1
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Gli impianti idraulici realizzati per l’installazione di appa-
recchiature collegate alla rete acquedottistica devono es-
sere dotati di: sistema in grado di assicurare il non ritorno 
dell’acqua trattata in rete e di un sistema, manuale o auto-
matico, che permetta l’erogazione dell’acqua non trattata, 
interrompendo l’erogazione di quella trattata, nel caso in 
cui si siano attivati i dispositivi che segnalano la necessi-
ta’ di sostituzione di parti esaurite o il termine di periodo di 
utilizzo dell’apparecchiatura. 

Si sottolineano i seguenti punti:

1. Le apparecchiature devono essere installate in ambienti 
igienicamente idonei e, ove pertinente, nel rispetto delle 
disposizioni previste dal decreto del Ministro dello svi-
luppo economico 22 gennaio 2008, n. 37, incluse quelle 
relative a collaudo e manutenzione.

2. L’installazione delle apparecchiature in linea all’impian-
to di distribuzione dell’acqua potabile deve essere realiz-
zata con valvole di bypass per garantire all’utilizzatore la 
possibilità di escludere l’uso dell’apparecchiatura senza 
che cio’ comporti interruzione del servizio di erogazione 
di acqua potabile.

3. L’installazione deve osservare i seguenti punti:

1  Dosatore click polifosfato Euroacque
2  Caldaia e/o generatore di calore

• Osservare le norme generali igieniche relative agli 
impianti idraulici  

• Chiudere l’alimentazione generale acqua e intercettare 
la tubazione di mandata al sistema

• Montare sulla stessa gli attacchi ruotabili e verificare 
che la freccia segua il flusso dell’acqua

• Serrare gli stessi ed effettuare tutte le verifiche del caso
• Assemblare il corpo dosatore e verificare 
 la tenuta delle guarnizioni
• Sempre su acqua fredda in by-pass ed inserendo 
 una valvola di ritegno a valle del dosatore onde 
 evitare ritorni di acqua calda.
• Si consiglia di installare a protezione un filtro 
 per proteggere l’impianto da corpi estranei 
• Per acque sporche: applicare a monte un filtro 

Euroacque con cartuccia inox  
• Per acque ferrose:  applicare un deferizzatore Euroacque

Nb: operazioni di ricarica con cilindretto POLIFOSRAPID
  

• Cliccare il tasto di sblocco
• Ruotare in senso antiorario il vaso azionando 
 sfiato + by pass in automatico
• Inserire il cilindretto di polifosfato nel vaso 
 senza  toglierlo dall’eventuale capsula in plastica 

• Riavvitare il vaso in senso orario fino 
 a portare al suo serraggio
• NON tentare di svitare mai la speciale vite 
 in ottone posta in testa al dosatore    

(è unicamente il fermo del sistma interno brevettato)

SCHEMA DI INSTALLAZIONE

CLOSED:
DOSATORE 

IN FUNZIONE

OPEN: 
IN AUTOMATICO 

APERTURA SFIATO + BYPASS IN 
UN CLICK

Clicca

e ruota

ACQUA FREDDA
GENERALE

INSTALLAZIONE
VERTICALE

BI-DIREZIONALE

ACQUA CALDA
SANITARIA

1
2
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SCHÉMA D’INSTALLATION

FERMÉ :
DOSEUR EN 

MARCHE

OUVERT :
EN MODE AUTOMATIQUE 

OUVERTURE ÉVENT + BYPASS 
EN UN CLICK

EAU FROIDE 
GÉNÉRALE

EAU CHAUDE 
SANITAIRE

Doseur click polyphosphate Euroacque

Chaudière et/ou générateur de chaleur

INSTALLATION VERTICALE 
BIDIRECTIONNELLE

Les installations hydrauliques réalisées pour l'installation 
d'appareils raccordés au réseau d'aqueduc doivent être 
équipées : d'un système capable d'assurer le non-retour 
de l'eau traitée dans le réseau et d'un système, manuel 
ou automatique, qui permet la distribution de l’eau non 
traitée, en interrompant la distribution de celle traitée, si 
les dispositifs qui signalent la nécessité de remplacement 
des pièces usées ou la fin de la période d’utilisation de 
l’appareil, se sont activés. 

Il convient de souligner les points suivants :

1.  Les appareils doivent être installés dans des 
environnements hygiéniquement appropriés et, le cas 
échéant, conformément aux dispositions du décret du 
Ministre du développement économique du 22 janvier 
2008, n° 37, y compris celles relatives à l’essai et à 
l'entretien.

2.  L'installation des appareils en adéquation avec le système 
de distribution de l'eau potable doit être effectuée à l'aide 
de vannes de dérivation afin que l'utilisateur puisse 
exclure l'utilisation de l'appareil sans que cela n'entraîne 
une interruption du service de distribution d’eau potable.

3.  L'installation doit respecter les points suivants :

•  Respecter les normes générales d'hygiène pour les 
installations hydrauliques  

•  Couper l'alimentation générale de l’eau et intercepter la 
conduite de refoulement au système

•  Monter sur celle-ci les raccords pivotants et vérifier que la 
flèche suive le flux de l'eau

•  Serrer ces derniers et effectuer toutes les vérifications 
nécessaires

•  Assembler le corps du doseur et vérifier l'étanchéité des 
joints

•  Toujours sur eau froide en by-pass et en insérant une 
vanne anti-retour en aval du doseur pour éviter les retours 
d'eau chaude.

•  Il est recommandé d'installer, en protection, un filtre pour 
protéger l’installation des corps étrangers 

•  Pour les eaux sales : appliquer en amont un filtre Euroacque 
avec cartouche inox  

•  Pour les eaux ferreuses : appliquer un déferrailleur 
Euroacque

Nb : opérations de recharge avec petit cylindre 
POLIFOSRAPID

•  Cliquer sur le bouton de déverrouillage
•  Tourner la cuvette dans le sens antihoraire en actionnant 

l’évent + by-pass automatiquement
•  Insérer le petit cylindre de polyphosphate dans la cuvette 

sans le retirer de l’éventuelle capsule en plastique 
•  Revisser la cuvette dans le sens horaire jusqu'à ce 

qu'elle soit bien serrée
•  NE jamais essayer de dévisser la vis spéciale en laiton 

située en haut du doseur 
(c’est uniquement la butée du système interne breveté)

Cliquer

et tourner
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MANUTENZIONE. Le apparecchiature devono es-
sere utilizzate e mantenute secondo le indicazioni 
previste nel manuale di istruzioni per l’uso e manu-

tenzione. Un dosatore è un insieme di componenti ad alta 
tecnologia che hanno una grande responsabilità: trattare 
l’ACQUA, la nostra prima necessità!

Affinché tali apparecchiature possano garantire un perfet-
to funzionamento e possano conservare nel tempo il loro 
grande valore ed i benefici portati, è necessario provvedere 
ad alcune più o meno semplici ed indispensabili operazio-
ni di manutenzione.

Con riferimento all’analisi dell’acqua presa a campione, 
l’impianto in oggetto richiede una manutenzione settima-
nale da parte dell’utente finale che deve comprendere:

- verifica visiva funzionamento livello polifosfati
- verifica visiva eventuali fuoriuscite liquidi 
(es: da valvola by-pass o connessioni idrauliche)  

Con riferimento all’analisi dell’acqua presa a campione, 
l’impianto in oggetto richiede una manutenzione mensile 
da parte dell’utente finale che deve comprendere:

- verifica ed eventuale ripristino livello polifosfati (durata 
media 10/12 mc di trattamento)

Con riferimento all’analisi dell’acqua presa a campione, 
l’impianto in oggetto richiede una manutenzione ogni 5 
da parte di CAT autorizzato. Gli interventi di manutenzio-
ne annuale Non devono essere effettuate dall’utilizzatore 
finale. Operazioni eseguite ad ogni intervento (salvo spe-
cifica indicazione):

 1)    sostituzione kit guarnizioni
 2)    eventuale sostituzione soffietto dosatore

VOCI DI CAPITOLATO. Dosatore proporzionale di poli-
fosfato in polvere o cilindretti con attacchi orientabili 
(rotazioni a passi 90°) con esclusivo sistema interno 
brevettato che consente il by-pass automatico + sfiato 
unicamente premendo il pulsante “click” e ruotando il 
vaso del dosatore. 

È l’unico dosatore che consente una sostituzione sicu-
ra, rapida, facile e veloce della carica di polifosfato; ba-
sta un “click”!

Gli attacchi in ottone sono dotati di nr. 2 codoli girevoli. 
Il dosatore Click ha il sistema antibatterico-bios inte-
grato. 

È compresa una carica di polifosfati a cartuccia liscia e 
scorrevole grazie alla quale le impurità aderiscono più 
difficilmente alla cartuccia), vaso infrangibile traspa-
rente in Trogramid, scarico a rubinetto, istruzioni ed im-
ballo.

CLICK 
Dosatore proporzionale con bypass automatico e attacchi orientabili
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ENTRETIEN. Les appareils doivent être utilisés et 
entretenus conformément aux instructions indiquées 
dans la notice d'utilisation et d'entretien. Un doseur 

est un ensemble de composants high-tech qui ont une 
grande responsabilité : traiter l’EAU, notre premier besoin !

Pour que ces appareils puissent garantir un fonctionnement 
parfait et conserver au fil du temps leur grande valeur et 
les avantages qu'ils apportent, il est nécessaire de prévoir 
à certains d’entre eux des opérations d’entretien plus ou 
moins simples et indispensables.

En référence à l’analyse de l’eau prise comme échantillon, 
l’installation en question exige un entretien hebdomadaire 
de la part de l’utilisateur final qui doit comprendre :
-  inspection visuelle du fonctionnement du niveau de 

polyphosphates 
-  inspection visuelle de toute fuite de liquide 

(ex : de la vanne by-pass ou des connexions hydrauliques)  

En référence à l’analyse de l’eau prise comme échantillon, 
l’installation en question exige un entretien mensuel de la 
part de l’utilisateur final qui doit comprendre :
-  le contrôle et le rétablissement éventuel de polyphosphates 

(durée moyenne 10/12 m3 de traitement)

En référence à l’analyse de l’eau prise comme échantillon, 
l’installation en question exige un entretien tous les 5 ans 
par un CAT agréé. Les interventions d’entretien annuel NE 
doivent PAS être effectuées par l'utilisateur final. Opérations 
réalisées à chaque intervention (sauf indication contraire) :

◄ 1)     remplacement du kit joints
◄ 2)     remplacement éventuel du soufflet doseur
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Doseur proportionnel avec by-pass automatique et raccords réglables
CLICK


